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* DER WEIHNACHTSZUG 29

£m y>räc7tt/<7?5 jEV5/*7<£ m G5taac7

.A/agw/üfue jSafmo/7v à G5faat7

.Das scAneere/cAe Gr7'nc7e7u;a7c7 am .Fasse Jes W^efferAorns

Gr7W*7u>a7c7, au j6»W f7a WetterAorn en/ou;' soas 7a ne/^
PAoÉ. ^7aj7e7/, Gsfatza

Z)^r T^^/AnacAuszug
Das ist kein Zug, wie andre Züge sind —

Ein Ahnungshauch strömt hold durch alle ^Vagen.
Ergriffen fühlt man sich wie einst als Kind
Auf Engelsflügeln durch die Nacht getragen.
Im Räderrollen zittert leiser Sang :

«Morgen ist Weihnacht — o ewiger Glockenklang !»

Im Netz geborgen türmt sich süsse Fracht:
Das Köstlichste aus nah' und fernen Ländern,
Von treuer Liebe zart zurechtgemacht
Mit Tannenreis und bunten Seidenbändern.
Im Räderrollen zittert leiser Sang:
«Morgen ist Weihnacht — o ewiger Glockenklang !»

Und allen liegt ein Lächeln im Gesicht,
Die heim zur Braut, zum Freund, zur Mutter kehren.
Die Augen strahlen wie von Kerzenlicht,
Und keiner mag der weichen Regung wehren.
Im Räderrollen zittert leiser Sang:
«Morgen ist Weihnacht — o ewiger Glockenklang !»

Das ist kein Zug, wie andre Züge sind :

Ein grosser Stern steht über den Signalen —

Der weist Jen Friedensweg zum Gotteskind,
Vorbei an Erdenleid und Gräbermalen.
Im Räderrollen zittert leiser Sang:
«Morgen ist Weihnacht — o ewiger Glockenklang !»

Hemr/cÄ Annexer.

jFac/Z/tes accorc/ees ^ar 7es cAemms /er jSour 7e éran^/oré c/e s^7s et /u^es

Les chemins de fer fédéraux et la plupart des chemins
de fer privés suisses accordent les facilités ci-après pour
/es sUs et /upes ordinaires que les voyageurs prennent
avec eux pour leur propre usage, à l'exception des

bobsleighs et skeletons :

1° Lorsqu'une voiture spéciale de IIP classe ou certains
compartiments spéciaux de cette classe sont mis à la
disposition des lugeurs ou skieurs, ceux-ci peuvent
prendre avec eux leurs luges ou leurs skis comme bagages

à main et les placer dans la voiture.

2° Cette faveur n'est toutefois pas accordée s'il s'agit
de voitures ordinaires, destinées à tous les voyageurs. Par
contre, les skis et luges peuvent néanmoins être remis au

fourgon pour transport gratuit. Dans ce cas, les voya-
geurs doivent remettre personnellement les objets au

fourgon et aussi en prendre livraison ; en outre, en cas

de changement de train, ils doivent pourvoir eux-mêmes

au transbordement. L'administration du chemin de fer
décline toute responsabilité pour la perte de ces derniers

ou pour les avaries ou erreurs qui pourraient se pro-

duire pendant leur transport ou lors de la délivrance,
à moins qu'une faute de sa part ne soit prouvée.

3° Les skis et les luges qu'on désire faire transporter
gratuitement dans le fourgon doivent être munis de so-
lides étiquettes-adresses indiquant distinctement le nom
du propriétaire et la station destinataire. Des étiquettes
établies spécialement dans ce but sont en vente dans

les stations.
4" Ces objets ne doivent être munis, lors de leur re-

mise au transport, d'aucune ancienne étiquette ou adresse

ne se rapportant pas au transport qui va se faire; s'il
s'en trouve, le transport peut être refusé.

5° Chaque voyageur n'a droit au transport gratuit que
de deux paires de skis au maximum ou d'une seule luge.

6° Les skis et luges, ainsi que les skeletons et les bobs-

leighs (ces derniers pour autant que leur transport peut
s'effectuer sans inconvénients par les trains entrant en jeu)

peuvent aussi être remis au transport comme bagages,

étant entendu que deux ou plusieurs paires de skis ou
deux ou plusieurs luges peuvent constituer une seu/e ex-
pédition accompagnée d'un seu/ bulletin de bagage.
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